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Poetica manifestului literar. Aspecte ale avangardei române, 
[Poetics of Literary Manifesto. Aspects of Romanian Avant-Garde], 
Editura Universităţii Transilvania, Braşov, 2007; Elemente de teoria 
literaturii, [Elements of Literary Theory Editura Universităţii Tran-
sylvania, Braşov, 2005; Emil Brumaru (monography), Aula Pub-
lishing House, Braşov, 2004. 
 
DRAGOS JIPA is a doctoral student at the Ecole des hautes études 
en sciences sociales and at the University of Bucharest, where he is 
also assistant lecturer. His research interests include the canon 
formation in French literary history, history of the book and cultural 
history. He also translated into Romanian various French authors, 
among which Roger Chartier.  
 
BENEDIKTS KALNAČS is Full Member of the Latvian Academy 
of Sciences; Dr. habil. philol.; Director of the Institute of Literature, 
Folklore and Art of the University of Latvia, Rīga; Professor of 
Comparative Literature of the University of Liepāja. His main 
academic fields are comparative literary studies and history of 
Latvian literature. He has published several monographs on the 
history of Latvian drama and comparative literature, and edited Ibsen 
Reception in Poland and the Baltic Nations (with Knut Brynhilds-
voll, Lech Sokół; Oslo: Centre for Ibsen Studies, University of Oslo, 
2006), We Have Something in Common: The Baltic Memory (with 
Anneli Mihkelev; Tallinn: The Under and Tuglas Literature Centre 
of the Estonian Academy of Sciences, 2007). He is the main editor of 
the series Salīdzināmā literatūra. Baltijas literatūra (Comparative 
Literature. Baltic Literature) published by the Institute of Literature, 
Folklore and Art of the University of Latvia.  
 
MARISA KËRBIZI is Professor of Albanian Language History at 
Aleksander Moisiu State University, Albania. Her main research 



590 

About Authors 

subject has been Modern Literature in which she has accomplished 
her MA. She collaborates with a number of literary magazines. She 
also holds the CEO position at Mankind Tracks “MA3X” CTR. – an 
organization dedicated to advancing understanding, culture and 
education directly among people throughout the country and abroad. 
 
MARIN LAAK received her PhD in Estonian literature from the 
University of Tartu in 2006. She is a senior researcher at the 
Estonian Literary Museum, Cultural History Archives and the leader 
of the web projects on Estonian cultural history. Her current research 
focuses on the representation models of literary and cultural history 
in the context of the global processes of computing culture. She took 
part in an international EU 5th FP research project CULTOS, 
focusing on the representation intertextual relations of Estonian 
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prize in essay genre), Hispaaniast Ameerikasse (1992), Ameerika 
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